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Read these instructions carefully...

What you will need for this procedure

« Because the scanner is heavy, you may need two people to unpack it. When more than one
person is needed, the symbol at the foot of this box is displayed.
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Baca petunijuk ini dengan cermat...

Persiapan untuk prosedur ini

« Karena pemindai ini berat, Anda mungkin memerlukan bantuan dua orang untuk mengeluar-
kannya dari kemasan. Bila diperlukan bantuan beberapa orang, simbol akan tercantum di bagian
bawah kotak kemasan ini.

{ n ) During the stand assembly you will see some reference to the
following symbol labels which appear on some items, standing
for left side, and right side.

L - Left side R Right side
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© Sclama pemasangan dudukan, Anda akan melihat beberapa
acuan tentang label simbol berikut yang ditampilkan untuk
beberapa item di sisi kiri dan kanan.
L - Sisi kiri R Sisi kanan

@ The panel PC touch screen assembly can
be mounted on either the right or the left
side of the stand.
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@ Unit layar sentuh PC panel dapat dipasang di sisi kiri atau kanan
dudukan.
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Box contents

Maintenance sheet
Scanner

Paper guides
Return guides
Microfiber cloth

Assembly kit contents

Description

Quantity
supplied

Screw M5 x 16 (Torx T25) for stand feet

8

Screw M5 x 8 (Torx T25) for stand

18

Doc ion CD/DVD
Y-connector cable
Ethernet cable (3 m)
Ethernet cable (5 m)
Assembly instructions
and other documents

Cross bar
Cross bar

Left leg

Right leg

Left foot

Right foot

Left support
Right support
Arm support
Panel PC
Panel PCarm
Arm support bracket
Power adapter

Special screw for scanner (Torx T20)

Plastic washer

Cable routing clips

Screw M4 x 5 for power adapter tray
(Torx T20)

Screw M4 x 10 for panel PC mount
(Torx T20)

Torx T20 key

Torx T25 key

Spanner for joint

Screwdriver T25
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@ Fix the foot to the leg with 4 screws
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Q Pastikan roda telah terkunci.

Fix the other foot to the other leg with 4 screws.
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Pasang palang silang ke kaki menggunakan empat sekrup.

Make sure the wheels are locked.
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Pasang penyangga ke dalam kaki, lalu kencangkan
menggunakan empat sekrup.

Attach the bottom cross bar to the legs using 4 screws.
Make sure the holes for the cable clips are located at the back
when the crossbar is mounted.
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Pasang palang silang bawah ke kaki menggunakan empat
sekrup.

Pastikan lubang tempat klip kabel telah berada di bagian
belakang saat palang silang dipasang.




Attach the top cross bar to the legs using 4 screws.
Make sure the holes for the cable clips are located at the back
when the crossbar is mounted.
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Pasang palang silang atas ke kaki menggunakan empat
sekrup.

Pastikan lubang tempat klip kabel telah berada di bagian
belakang saat palang silang dipasang.
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Slot the supports into the legs, and fix at the desired height
with 2 screws in each leg.
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Sisipkan penyangga ke dalam kaki, lalu pasang pada
ketinggian yang diinginkan dengan dua sekrup di setiap
aki.

Fix the plate to the support at the desired height with

two screws and fix the bracket to the support with two
screws. The arm support bracket is used if the lower height
adjustment positions are required.
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Pasang pelat ke penyangga pada ketinggian yang diinginkan
dengan dua sekrup, lalu pasang braket ke penyangga dengan
dua sekrup. Braket penyangga lengan digunakan jika posisi
penyesuaian ketinggian yang lebih rendah diperlukan.

Lift the scanner into place locating the rubber feet in the
holes indicated.
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Angkat pemindai untuk meletakkannya di dasar kaki
berkaret pada lubang yang ditunjukkan.
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Fix with the four special screws.

Plastic washers should be used when fixing the left-hand
side of the scanner to the stand.

AEDAF VI ERRIEEOCAFvF ZEELEFT,
AF+FOEAEAZY RICEAETZHEERF. 7F5A
FYO OV Y ERATIBENBYET,

RmAE iR HTEE -
ERPEMNENEEEZE LN, NERENEE,

(R ESFHEME R -
5 1R 0 2R 0 22 B B A S P I 2 B
.

4712 E= LiAlZ T A|Z L}
Al IS ARHE O THE M ZCLAE! OtMHE
AtE3sHok gLt

Kencangkan dengan empat sekrup khusus.
Cincin plastik harus digunakan sewaktu memasang sisi kiri
pemindai ke dudukan.

With the protective foam in place, put the panel PC face
down and attach the arm to the rear using four M4x4
screws.
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Dengan gabus pelindung terpasang pada tempatnya,
letakkan PC panel menghadap ke bawah, kemudian pasang
lengan ke bagian belakang menggunakan empat sekrup
Max4a.

Insert the DC adaptor cable and Ethernet cables into
the bottom, through, and out of the top of the monitor
arm.

DCTETR T—TINeA—HZy N T—T )%
THICELRALR, EZRT7—LOLBLSHL&
¥o

FERBRERSRBAMUANBLE AR, 22T
&, F ML TR S R,

# DC BREBERNZ AEBBREARS, FiB , A
BUBTEXBLAHER,

DC o{=E| #0|Ex O|HH #HO|ES ZLIE| Arm
LD S SHStE S ArlELict

Masukkan kabel adaptor DC dan kabel Ethernet ke bagian
bawah, lalu rutekan hingga keluar ke bagian atas lengan
monitor.

The earth cable comes mounted to the panel PC arm. Use
the Torx 20 L-key to attach the earth cable to the panel PC
using one screw and one star washer.
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Kabel pengardean terpasang pada lengan PC panel.
Gunakan kunci L Torx 20 untuk memasang kabel
pengardean ke PC panel menggunakan satu sekrup dan satu
cincin sekrup.
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M5x8 x 2

M5x8 x 2

At this point you must decide on which side you are going to fit the touch screen assembly. This can be fitted on the left or right
side of the stand. The next steps, explain how to fit the touch screen assembly when the touch screen is located on the right side of
the stand. To fit the touch screen assembly to the left side of the stand, using the same parts, just ‘mirror’ the assembly procedure.
Attach the support bracket to the stand using two M5 x 8 screws. The Torx 25 L-key should be used for the upper screw.
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Pada tahap ini, Anda harus menentukan sisi pemasangan unit layar sentuh, yakni sisi kiri atau kanan dudukan. Langkah berikutnya
menjelaskan cara memasang unit layar sentuh bila layar sentuh berada di sisi kanan dudukan. Untuk memasang unit layar sentuh
pada sisi kiri dudukan, lakukan prosedur pemasangan dengan cara ‘sebaliknya’ menggunakan komponen yang sama.

Pasang braket penyangga ke dudukan menggunakan dua sekrup M5 x 8. Kunci L Torx 25 harus digunakan untuk sekrup atas.

Insert the panel PC arm into the support bracket and
secure using two screws.
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Masukkan lengan PC panel ke dalam braket penyangga,
lalu kencangkan menggunakan dua sekrup.

M4x5 + L-key (Torx 20)

Note that the DC adaptor and bracket are mounted
underneath the scanner support, to the side of which the
monitor arm is fitted.
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Perlu diketahui bahwa adaptor DC dan braket dipasang di
bawah penyangga pemindai, di sisi tempat lengan monitor
terpasang.
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If you want to lock the tilt position of the panel PC, remove
the cap on the nut and tighten.
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Jika Anda ingin mengunci posisi kemiringan PC panel,
lepaskan kepala mur, lalu kencangkan.

The unit is now assembled and should appear as in the
below illustration.
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Sekarang unit telah terpasang dan akan terlihat seperti
pada gambar di bawah ini.

You are now required to clean the scan area. To do so you
will need the cleaning tools provided in the maintenance
kit and a cleaning fluid (not included in the maintenance
kit). Caution: do not use abrasives, acetone, benzene, or
fluids that contain these chemicals. Do not spray liquids
directly onto the scanner glass plate or anywhere else in
the scanner.
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Kini Anda harus membersihkan area pindai. Untuk
melakukannya, Anda memerlukan alat pembersih yang
tersedia dalam perangkat pemeliharaan dan cairan
pembersih (tidak termasuk dalam perangkat pemeliharaan).
Perhatian: jangan gunakan larutan pembersih keras,

aseton, benzena, atau cairan yang mengandung bahan kimia
tersebut. Jangan semprotkan cairan secara langsung ke pelat
kaca pemindai atau area manapun pada pemindai.

From the front of the scanner, press down the lid while
(1) pushing the two lever buttons on the rear of the lid
towards the center of the scanner until they unlock.
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Dari bagian depan pemindai, tekan penutup sewaktu (1)
menekan kedua tombol tuas di bagian belakang penutup
ke arah bagian tengah pemindai hingga kunci terbuka.



Lift the lid towards you to open it completely.
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Angkat penutup ke arah Anda hingga terbuka sepenuhnya.

Clean the glass with a lint-free cloth and a mild, streak-free,

glass cleaner.
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Bersihkan kaca dengan kain pembersih kaca yang tidak
berserabut dan lembut, serta tidak meninggalkan goresan.

Dry the glass fully using a separate clean, dry lint-free cloth
like the one provided with the maintenance kit.
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Keringkan kaca menggunakan kain lain yang bersih,
kering, dan tidak berserabut seperti yang tersedia dalam
perangkat pemeliharaan.

Clean the upper precision rollers with a lint-free cloth and a
mild, streak-free, glass cleaner.

A<FTOHBEVWHE, RBHSDEIHERHF A>TV
BWASZRA VU—F2FRALT, LHOBEO—-—
ZVV—_VULET,

{58 P 75 40 SR M TE 54 B BB B L 1 L AR

ERAEMMREPEFEMENEERRAETR LSRG
BRE

2E ol= M =5t At=0| x| b= REl EEIHE
Ar8sto] 4 WU EE YA LICH

Bersihkan rol presisi atas dengan kain bebas serabut
dan cairan pembersih kaca yang lembut serta tidak
meninggalkan goresan.
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Clean the white pressure rollers with a lint-free cloth and a
mild, streak-free, glass cleaner.

H<FOHBEWAE, RFAFDEHEROA 2TV
BUWHSRAVU—FZ#EALT. AVMEO—-5—%
J9U—Z2ILET,

ERAZAHRNRUETREREF LN ERDBENR

°

ﬁg%m*ﬁﬂﬂFﬁéFEﬁmﬁi&ﬁéﬂﬂJ%ﬂ BEeEBh
R

EE & M =5t xt50| x| b=
AL8stod B ekef E3{E FHAELICH

fEl 22l4E

Bersihkan rol tekanan putih dengan kain bebas serabut
dan cairan pembersih kaca yang lembut serta tidak
meninggalkan goresan.

Clean the transport rollers and surrounding area.
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Bersihkan penggulung pengirim dan area di sekitarnya.

Dry the white background plate, rollers, and surrounding
area fully using a separate clean, dry lint-free cloth.
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Keringkan pelat latar putih, penggulung, dan area di
sekitarnya menggunakan kain lain yang bersih, kering, dan
tidak berserabut.

Close the scanner cover and push down on the top to lock
itinto place.
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Pasang penutup pemindai, kemudian tekan bagian atasnya
hingga terkunci pada tempatnya.
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Insert one end of the y-cable into the DC adapter (under the
scanner support to the left or right) and connect the other
end to the scanner.
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Masukkan satu ujung kabel y ke adaptor DC (dari bawah
penyangga pemindai ke kiri atau kanan), lalu sambungkan
ujung lain kabel ke pemindai.

Fit the cables into the clips. Then attach the clips to the
stand.
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Kencangkan kabel ke dalam klip. Setelah itu, pasang
klip ke dudukan.

Insert the network cables into the panel PC and insert the
other end of the 3 m network cable to the ethernet socket
at the left rear of the scanner. Connect the 5 m network
cable to a network socket to connect the panel PC to your
network.
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Masukkan kabel jaringan ke dalam PC panel, lalu
masukkan ujung lain kabel jaringan 3 m ke soket
ethernet di bagian kiri belakang pemindai. Sambungkan
kabel jaringan 5 m ke soket jaringan untuk
menghubungkan PC panel ke jaringan Anda.

Connect the power cord to the y-connector, and into a
power outlet.
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Sambungkan kabel daya ke soket y dan stopkontak.
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Switch on the scanner power switch at the rear.
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Aktifkan tombol daya pemindai di bagian belakang.

Press the power button below the screen of the panel PC.
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Tekan tombol daya di bawah layar PC panel.

You are now required to calibrate the scanner. For this you
will need the scanner maintenance sheet, found in the
protective tube shown above.
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Kini Anda harus mengkalibrasi pemindai. Untuk
melakukannya, Anda memerlukan lembar pemeliharaan
pemindai yang terdapat dalam tube pelindung seperti
ditampilkan di atas.

Note: When switching on the panel PC touch screen a ‘Please
make sure the scanner is connected and turned on’ message
may appear. The message will disappear when the scanner
is discovered. Press ‘Cancel to enter ‘Demo’ mode.
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Catatan: Saat mengaktifkan layar sentuh PC panel, maka
pesan ‘Pastikan pemindai telah tersambung dan aktif’
akan ditampilkan. Pesan tidak akan ditampilkan lagi bila
pemindai ditemukan. Tekan ‘Batalkan’ untuk masuk ke
mode ‘Demo’.
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Scan Options X
e [ ]
Limit auto-detect scan length:
Preview dpi, b&w: 200dpi Rewind paper
Preview dpi, color: 100dpi () Eectpaper
[[) Autopreview
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To start the maintenance procedure:

a) On the touch screen, press the Setup tab.

b) Press the Scan Options button.
¢) Press the Calibrate button.
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Untuk memulai prosedur perawatan:
a) Pada layar sentuh, tekan ke tab setup.

b) Tekan tombol Scan Options [Opsi Pemindaian].

) Tekan tombol Kalibrasikan.

The maintenance wizard will ask you to insert the
maintenance sheet. The sheet’s printed side must be face
up. Feed the paper in aligning the two midpoint arrows.
Press ‘Next’ to continue.
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Panduan pemeliharaan akan meminta Anda memasukkan
lembar pemeliharaan. Sisi cetak kertas harus menghadap
ke atas. Masukkan kertas pada posisi sejajar dengan

titik tengah 2 tanda panah. Tekan ‘Berikutnya’ untuk
melanjutkan.

Now follow the instructions that appear on the touch screen.
When the maintenance procedure has completed, remove
the scanner maintenance sheet and return it to its protective
tube.
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Kini ikuti petunjuk yang ditampilkan pada layar sentuh.
Bila prosedur pemeliharaan telah selesai, keluarkan
lembar pemeliharaan pemindai, lalu kembalikan ke tube
pelindungnya.

Your HP Designjet comes equipped with two
magnetic media guides; these can be placed and moved as
required.
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HP Designjet dilengkapi 2 pemandu media magnetis yang
dapat dipasang dan dilepas, bila diperlukan.
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Next, you should check the TCP/IP settings in your touch screen, and correct them if necessary. If you intend to scan to
the network, with the HP Designjet scan software, files to be shared across the network should be placed in the D:\images
directory. Once a files is saved to this directory it can be accessed through the network, from any computer with any oper-
ating system. For more guidance on this issue, see the user documentation that came with your unit.
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Selanjutnya, Anda harus memeriksa pengaturan TCP/IP pada layar sentuh, kemudian perbaiki jika perlu. Jika Anda ingin
memindai ke jaringan menggunakan perangkat lunak pemindaian HP Designijet, file yang akan digunakan seluruh jaringan
harus disimpan dalam direktori D:\\images. File yang tersimpan dalam direktori ini dapat diakses melalui jaringan dari
komputer manapun dengan sistem operasi apapun. Untuk panduan lebih lanjut tentang masalah ini, lihat dokumen peng-
guna yang diberikan bersama perangkat Anda.
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To add an HP Designjet printer to the printer list in your scanner software, follow these steps:
1. On the touch screen go to the setup tab.

2. Press option button and select system.

3. Press the button for the printer you wish to install.

4. Follow the instructions on the screen.
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Untuk menambahkan printer HP Designjet ke daftar printer dalam perangkat lunak pemindai, ikuti langkah-langkah
sebagai berikut:

1. Pada layar sentuh, buka tab setup [konfigurasi].

2. Tekan tombol option [pilihan], lalu pilih system [sistem].

3. Tekan tombol untuk printer yang akan diinstal.

4. Ikuti petunjuk pada layar.
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For any further information on how to use your scanner, see
the online help system available from your touch screen
using the button above.
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Untuk informasi lebih lanjut tentang cara menggunakan
pemindai, lihat sistem bantuan online yang tersedia dari
layar sentuh menggunakan tombol di bawah ini.

Keep these instructions

In order to perform routine maintenance (once a month) you will find it useful to refer again to the following sections:
« Cleaning the scan area

« Alignment and calibration
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Simpan petunijuk ini

Saat melakukan pemeliharaan rutin (sekali dalam sebulan), sebaiknya lihat kembali bagian di bawah ini:
* membersihkan area pindai

« Penyelarasan dan kalibrasi
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